
Prot. Nr. 

DELIBERAZIONE BESCHLUSS
DELLA GIUNTA COMUNALE DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 204

Seduta del Sitzung vom

11/08/2026

OGGETTO: BETRIFFT:

spese di rappresentanza - luglio 2026 - 
approvazione e liquidazione

Repräsentationsausgaben -  Juli  2026 - 
Genehmigung und Auszahlung

Presenti
Anwesend

Ass. giust.
Ger. Abw. 

Ass. 
ingiust.
Unger. 
Abw. 

Zeller Katharina Johanna Sindaca / Bürgermeisterin X  

Zaccaria Nerio Vicesindaco / Vize-Bürgermeister X  

Costanzo Antonella Assessora / Gemeindereferentin X  

Di Lucrezia Daniele Assessore / Gemeindereferent  X 

Frötscher Stefan Assessore / Gemeindereferent X  

Hölzl Barbara Assessora / Gemeindereferentin X  

Mitterhofer Christoph Assessore / Gemeindereferent X  

 Daniela Cinque La vicesegretaria generale / Die Vizegeneralsekretärin



Vista la deliberazione del Consiglio comunale 
del 16 aprile 2014, n. 26 con cui è stato approvato 
il  Regolamento  comunale  per  la  disciplina  e  la 
gestione delle spese di rappresentanza e visto in 
particolare l’art. 3 che prevede le diverse tipologie 
di spesa ammissibili;

Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 26 vom 
16. April 2014 wurde die Gemeindeverordnung zur 
Regelung  und  Verwaltung  der  Repräsentations-
spesen genehmigt,  in  der  unter  Art.  3  verschie-
dene Arten zulässiger Repräsentationsspesen vor-
gesehen sind.

visti l’art. 215 del Codice degli enti locali, la 
legge  regionale  n. 2/2018  e  l’art.  2  del  Regola-
mento comunale di cui sopra, che prevedono che 
la  gestione  del  fondo  spese  di  rappresentanza 
spetti alla Giunta comunale;

Laut  Artikel  215  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften,  Regionalgesetz  Nr. 2/2018  und 
Art. 2 der oben angeführten Gemeindeverordnung, 
obliegt  die  Verwaltung  des  Repräsentationsfonds 
dem Gemeindeausschuss.

accertato che gli acquisti e le prestazioni di cui 
all’allegato elenco relativo al mese di luglio 2026 
sono  stati  regolarmente  effettuati  e  autorizzati 
dalla Sindaca;

Die im Verzeichnis in der Anlage aufgelisteten 
und sich auf Juli 2026 beziehenden Ankäufe und 
Dienstleistungen  wurden  ordnungsgemäß  durch-
geführt und von der Bürgermeisterin genehmigt.

ritenuto utile e opportuno approvare le spese 
in parola e procedere alla relativa liquidazione;

Nun  müssen  die  entsprechenden  Ausgaben 
genehmigt und die jeweiligen Beträge ausgezahlt 
werden.

visto il  Regolamento di contabilità approvato 
con deliberazione consiliare n. 116 del 14 dicembre 
2016;

Die  Verordnung  über  das  Rechnungswesen, 
die mit Ratsbeschluss Nr. 116 vom 14. Dezember 
2016 genehmigt wurde und

visti  gli  articoli  214 e 215 (spese di  rappre-
sentanza) del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  legge  regionale 
n. 2/2018;

die  Artikel  214  und  215  (Repräsentations-
spesen)  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, Regional-
gesetz Nr. 2/2018, wurden eingesehen.

ciò  premesso  e  presa  visione  del  parere 
favorevole  quale  parte  integrante  della  presente 
delibera  con  impronta  digitale 
avvdWIVNpN9F894ki2ZeWc/AjOnnQCamqLEpgmpc
btI= per quanto riguarda la regolarità tecnica della 
presente proposta di  delibera,  espresso da parte 
dell’impiegato  o  dell’impiegata  competente,  ai 
sensi  degli  artt.  185 e 187 del  Codice degli  enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con legge regionale del 3 maggio 2018, 
n. 2,

Dies vorausgeschickt und nach Einsicht in das 
als  wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses 
beigefügte  positive  Gutachten  mit  dem  Finger-
abdruck 
avvdWIVNpN9F894ki2ZeWc/AjOnnQCamqLEpgmpc
btI=  hinsichtlich  der  technischen 
Ordnungsmäßigkeit dieser Beschlussvorlage, abge-
geben  vom  zuständigen  Beamten  bzw.  der  zu-
ständigen Beamtin im Sinne der Art. 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz Nr. 2 vom 3. Mai 2018, 

LA GIUNTA COMUNALE b e s c h l i e ß t
d e l i b e r a DER GEMEINDEAUSSCHUSS

a voti unanimi einstimmig,

1) di approvare le spese di rappresentanza per il 
mese di luglio 2026 e di liquidare, per i motivi 
citati  in  premessa,  le  quattro  voci  di  spesa 
indicate nell’elenco allegato alla presente deli-
berazione  quale  parte  integrante,  dando  atto 
che nello stesso elenco sono riportati/e altresì i 
beneficiari/le beneficiarie e l’importo spettante 
agli  stessi/alle  stesse  di  complessivi  € 673,10 
(IVA compresa),  e di  statuire che la spesa in 
parola  verrà  imputata  al  capitolo  di  spesa 
01011.03.010200002 del centro di costo 10101, 
unità  elementare  di  bilancio  1.03.01.02.009 
(beni  per  attività  di  rappresentanza),  e  al 
capitolo 01011.03.02990002 del centro di costo 
10101,  unità  elementare  di  bilancio 
1.03.02.99.011  (servizi  per  attività  di  rappre-
sentanza);

1. die Repräsentationsausgaben für den Monat Juli 
2026  zu  genehmigen  und  die  vier  Aus-
gabenposten,  die  im  beiliegenden  Verzeichnis 
angeführt  sind,  aus  den  eingangs  genannten 
Gründen auszuzahlen. Im Verzeichnis, das ein 
ergänzender Bestandteil dieses Beschlusses ist, 
sind auch die Begünstigten und der ihnen zu-
stehende  Betrag  in  Höhe  von  insgesamt 
€ 673,10 (MwSt. inbegriffen) angegeben. Diese 
Ausgabe  wird  zulasten  des  Ausgabenkapitels 
01011.03.010200002,  Kostenstelle  10101, 
Grundeinheit 1.03.01.02.009 (Güter für Reprä-
sentationstätigkeiten),  und  des  Kapitels 
01011.03.02990002,  Kostenstelle  10101, 
Grundeinheit  1.03.02.99.011  (Dienstleistungen 
für Repräsentationstätigkeiten), gedeckt.



2) di  liquidare  le  fatture  tramite  gli  impegni  di 
spesa della deliberazione della Giunta comunale 
n. 4  del  20  gennaio  2026  o  di  prevedere  il 
pagamento  delle  ricevute  di  spesa  a  mezzo 
cassa economale, nei casi in cui ne ricorrano i 
requisiti;

2. Die Rechnungen werden anhand der Geldmittel 
aus den Ausgabenverpflichtungen des Gemein-
deausschussbeschlusses  Nr. 4  vom 20.  Januar 
2026 ausbezahlt oder, bei Bestehen der dafür 
vorgesehenen  Voraussetzungen,  über  die 
Ökonomatskasse.

3) di dare atto che ogni cittadino e ogni cittadina, 
ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige l.r. n. 2/2018, può presentare alla Giunta 
comunale  opposizione  alla  presente  delibera-
zione entro il  periodo della sua pubblicazione, 
ed  ogni  interessato  o  interessata  presentare 
ricorso  al  Tribunale  regionale  di  giustizia 
amministrativa  per  la  Regione  Trentino-Alto 
Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 60 
giorni  dall’esecutività  della  stessa.  Se  la  deli-
berazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici, il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, 
comma 5, d.lgs. 2-7-2010, n. 104, è ridotto a 
30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 

3. Alle Bürgerinnen und Bürger können gegen den 
vorliegenden Beschluss während des Zeitraums 
seiner  Veröffentlichung  gemäß  Artikel  183, 
Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, Regionalgesetz Nr. 2/2018, Einwände beim 
Gemeindeausschuss  vorbringen  und  alle  In-
teressierten  innerhalb  von  60  Tagen  ab  Voll-
ziehbarkeit dieser Maßnahme beim Regionalen 
Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol,  Auto-
nome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. Betrifft 
der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Auf-
trägen,  ist  die  Rekursfrist  gemäß Artikel  120, 
Absatz  5  des  gesetzesvertretenden  Dekrets 
Nr. 104 vom 02.07.2010 auf 30 Tage ab Kennt-
nisnahme reduziert. 



Fatto, letto e sottoscritto Verfasst, gelesen und unterzeichnet

La Sindaca

  Zeller Katharina Johanna

Die Bürgermeisterin

La vicesegretaria generale

  Daniela Cinque

Die Vizegeneralsekretärin
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